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GEMEINDE SCHLUDERNS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI SLUDERNO 
Provincia di Bolzano – Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Verbale di deliberazione della
GIUNTA COMUNALE

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE

234 31.08.2026 14:30

Gegenstand Oggetto

Liquidierung des Mitgliedsbeitrages für das Jahr 
2026  an  die  Vereinigung  "Klimabündnis  - 
Alleanza del clima" e.V.

Liquidazione contributo associativo per  l'anno 
2026 all'associazione "Klimabündnis - Alleanza 
del Clima" e.V.

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften 
wurden  für  heute  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati  i  componenti  di  questa  Giunta 
Municipale

Anwesend - 
presente

Abwesend - 
assente

Nimmt mittels 
Fernzugang teil

 - Prende parte in 
modalità remota

Dr. HAUSER Heiko Bürgermeister Sindaco X    

ABART Sonja Gemeindereferent Assessore X    

KLOTZ Kurt Gemeindereferent Assessore X    

RUEPP Karl Gemeindereferent Assessore X    

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale 

 Dr. MESSMER Christian

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,

 Dr. HAUSER Heiko

in seiner Eigenschaft als  Bürgermeister  den Vorsitz.  Nach 
erfolgter  Eröffnung  der  Sitzung  wird  zur  Behandlung  des 
oben genannten Gegenstandes geschritten.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza; dichiarata 
aperta la seduta si passa all'oggetto sopra indicato.



Mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr. 49/1993 ist  die 
Gemeinde Schluderns der Vereinigung "Klimabündnis 
– Alleanza del  clima“ e.V.  mit  Sitz  in  Frankfurt  am 
Main beigetreten.

Con  deliberazione  del  Consiglio  comunale 
n. 49/1993 è stato deciso di aderire all'associazione 
denominata  "Klimabündnis  –  Alleanza  del  clima” 
e.V. con sede a Francoforte sul Meno.

Der alljährliche Mitgliedsbeitrag beträgt 0,0085 Euro 
pro Einwohner, wobei jedoch ein Mindestbeitrag von 
250,00 Euro entrichtet werden muss.

Il  contributo  associativo  ammonta  ad  0,0085 Euro 
per abitante con un importo minimo di 250,00 Euro.

Es  wird  nun  für  notwendig  erachtet,  für  das  Jahr 
2026 den Mindestbetrag von 250,00 Euro an  obige 
Vereinigung zu überweisen.

Viene ora ritenuto opportuno di versare per l'anno 
2026  la  somma  di  250,00 Euro  all'associazione 
succitata.

Diese  Maßnahme  stützt  sich  auf  das  beiliegende 
fachliche Gutachten gemäß Art. 185 und Art. 187 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018  N.  2  mit  dem  elektronischen  Fingerab-
druck:
2vs17e83xiYgcI11++TmnDO/IN8lNnQD4LzvQp7B6QY=

Questo provvedimento si fonda sull‘allegato parere 
tecnico ai sensi dell'art. 185 e 187 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2 con 
impronta digitale:

2vs17e83xiYgcI11++TmnDO/IN8lNnQD4LzvQp7B6QY=

Diese  Maßnahme  stützt  sich  auf  das  beiliegende 
buchhalterische Gutachten gemäß Art. 185 und Art. 
187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G.  vom 03.05.2018  N.  2  mit  dem elektronischen 
Fingerabdruck:
XoSMss8nS4CfASJ815pcxLO6dPN6PxyjKK9ps5Hf8jM=

Questo provvedimento si fonda sull‘allegato parere 
contabile ai sensi dell'art. 185 e 187 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2 con 
impronta digitale:

XoSMss8nS4CfASJ815pcxLO6dPN6PxyjKK9ps5Hf8jM=

Dies  vorausgeschickt  und  in  Kenntnis  der  Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol,  fasst  der  Gemeindeausschuss  einstimmig mit-
tels Abstimmung in gesetzlicher Form den

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il 
vigente codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto  Adige,  la  Giunta  comunale  ad 
unanimità di voti espressi in forma di legge

B e s c h l u s s d e l i b e r a  

1. An die Vereinigung "Klimabündnis – Alleanza del 
clima“ e.V.,  Stnr. 90013600540, den Mitglieds-
beitrag  für  das  Jahr  2026  in  Höhe  von 
250,00 Euro auf das Konto bei der Bank Monte 
dei  Paschi  di  Siena,  IBAN: 
IT10 R01030 21600 00000 1896 412 zu überwei-
sen.

1. Di  liquidare  a  favore  dell'associazione  "Kli-
mabündnis - Alleanza del clima”  e.V., cod. fi-
scale  90013600540,  il  contributo  associativo 
2026 nell'importo di 250,00 euro da versare sul 
conto della banca Monte dei  Paschi  di  Siena, 
IBAN: IT10 R01030 21600 00000 1896 412.

2. Vorliegenden Beschluss im Sinne des Art.  183, 
Abs. 4  des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018  N.  2,  mit 
demselben Abstimmungsergebnis für unverzüg-
lich vollziehbar zu erklären, zwecks Beschleuni-
gung der Verwaltungsabläufe.

2. Di dichiarare immediatamente eseguibile il pre-
sente provvedimento con lo stesso esito di vo-
to ai sensi dell'art. 183, c. 4 del Codice degli en-
ti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2 
ai fini dell'accelerazione delle procedure ammi-
nistrative.

3. Die Ausgabe von 250,00 € wie folgt anzulasten: 3. Di imputare la spesa di 250,00 € come segue:

Betrag
importo

Kapitel
Capitolo

Wortlaut - Beschr. Kostenstelle
Voce - desc. Centro costi

Verpfl./Jahr
impegno/anno

Fälligkeit
scadenza

Zahl.auftr./
Mandat

S 250,00 € 09021.04.40100 Laufende Zuweisungen an private 
Sozialeinrichtungen - UMWELTSCHUTZ

Trasferimenti correnti a Istituzioni Sociali Private - 
TUTELA DELL'AMBIENTE

669/2026 2023



RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums  der  Veröffentlichung  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  –  Autonome  Sektion  für 
die Provinz Bozen -  eingelegt werden. Im Bereich 
der  öffentlichen  Auftragsvergaben  beträgt  die 
Rekursfrist  30  Tage  (Art.  119  und  120,  GvD  Nr. 
104/2010).

Contro  la  presente deliberazione  può essere  pre-
sentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e entro 60 giorni dall'ese-
cutività può essere presentato ricorso al Tribunale 
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa  –  Sezione 
Autonoma per la Provincia di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine entro quale ri-
correre  è  di  30  giorni  (artt.  119  e  120  D.Lgs. 
104/2010).

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto
  Dr. HAUSER Heiko   Dr. MESSMER Christian

(Vorsitzender - Presidente) (Sekretär – Segretario)
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